
CRNA GORA

Crna Gora
VLADA CRNE GORE
Broj: 08-2258 hi

Podgorica, 2. oktobar 2015. godine

PRiMUENO: /4/ # r	
20 45 GOD.

KLASIFIKACIONI
BROJ:

fit) __ 1/ 1y ...._ /

VE2A

EPA: c ?4 ‘5.-- ()CM V

SKRACENICA: PRILXXI

PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 24. septembra 2015. godine,
utvrdila je PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA
0 RAFTINGU, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
SkuStine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji Ce ueestvovati u radu SkuOtine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
BRANIMIR GVOZDENOVIO, ministar oditivog razvoja i turizma i
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Predlog

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 RAFTINGU

dian
U Zakonu o raftingu („Slutbeni list CO", broj 53/11) elan 2 mijenja se i glasi:
"1 (1) Usluge raftinga kao turistioke djelatnosti mogu da obavljaju privredna dru§tva, druga

pravna lica ill preduzetnik (u daljem tekstu: prutalac usluga), pod uslovima i na naein propisan
ovim zakonom.

(2) Rafting za Wane ill rekreativne potrebe mogu da obavljaju fiziaka lica, kao i sportske
organizacije, bez naknade, pod uslovima i na naein propisan ovim zakonom."

Olan 2
Olan 3 mijenja se i glasi:
"Izrazi upotrijebijeni u ovom zakonu imaju sljedeta znaeenja:

1)tarmac za rafting je plovni objekat izgraden od sintetioldh materijala ii otporne vi§eslojne gume,
sa vie odvojenih komora, namijenjen za plovidbu na brzim vodama, koji kao pogonsko sredstvo
koristi vodenu struju i vesla;
2) splay je plovni objekat, odnosno skup pravilno povezanog, odgovarajuteg drveta u jednu
cjelinu, namijenjen za plovidbu na brzim vodama, koji kao pogonsko sredstvo koristi vodenu struju
vesla;
3) brza voda (bijela voda) je voda rijeke ih vodotoka koja protiee terenom koji ima nagib, usljed
aega se formiraju nestabilne struje, brzaci, virovi, talasi i sliono;
4) lica u eamcu za rafting, odnosno splavu su posada eamca odnosno splava i lica ukrcana kao
korisnici usluga raftinga;
5) posada eamca za rafting, odnosno posada splava su strueno osposobljena lica za
upravljanje oamcem, odnosno splavom;
6) vodja rafting eamca je lice koje ima sertifikat o steoenoj nacionalnoj struenoj kvalifikaciji za
vodu splava u skladu sa zakonom, ili International Rafting Federation licencu (IRF);
7) korisnik usluge raftinga, odnosno splavarenja je fizioko lice koje koristi usluge raftinga,
odnosno splavarenja;
8) plovni put je pojas na brzim vodama na kojem se vr§i rafting, 'dila dubina i tirina omogudava
sigurnu plovidbu Camcem za rafting, odnosno splavom;
9) rafting ruta je plovni put in dio plovnog puta koji obuhvata mjesto polaska, dulinu puta izratenu
u m/km i odredi§te;
10) rafting tura je pojedinaena usluga raftinga kao turistiake djelatnosti, odnosno obavljanje
raftinga za liOne ill rekreativne potrebe na rafting ruti;
11)mjesto otpotinjanja rafting ture je mjesto gdje se viti ukrcaj lica u eamac za rafting i odakie
poainje spust eamcem za rafting, odnosno splavom;
12)medunarodna rafting federacija je medjunarodna neprofitna organizacija, koja ima za cilj
unaprijedjenje usluga raftinga kroz uspostavljanje standarda koji se odnose na sigurnost, uslove
pod kojim se mote obavljati rafting, obuku vodje splava, uz po§tovanje principa oeuvanja tivotne
sredine International Rafting Federation (IRF);
13)vodotoci su prirodne i vje§taeke bijele vode, koje su pogodne za rafting."

Clan 3
Naziv poglavlja „II. Rafting rute i godi§nji retim prutanja usluga" i elan 4 mijenjaju se i

glase:

"II. RIJEKE ZA OBAVLJANJE RAFTINGA I RAFTING RUTE

Uslovi koje treba da ispunjavaju rijeke za obavljanje raftinga i rafting rute
Clan 4

(1) Rafting se mote obavljati samo na rijekama, djelovima rijeka i vodotocima koji su odredjeni
za rafting.

n
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(2) Raftig rute odredjuju se na rijekama, djelovima rijeka i vodotocima iz stava 1 ovog Olana.
(3) Rijeke, odnosno rute na kojima se obavlja rafting moraju da imaju:

1) obezbijedjen siguran pristup rijeci na mjestu gdje otpooinje, odnosno zavrSava rafting
tura;
2) odgovarajuoi vodostaj koji omoguOava sigurnu plovidbu aamcem za rafting, odnosno
splavom;
3) odgovarajuou dubinu i Sirinu, koja omogueava sigurnu plovidbu oamcem za rafting,
odnosno splavom.

(4) Rijeke za rafting, odnosno djelovi rijeka i vodotoci iz stava 1 ovog elana odreduju se aktom
nadlefrog organa jedinice lokalne samouprave, odnosno privrednog dru'atva, koje upravlja
za'Stioenim prirodnim dobrima (u daljem tekstu: Privredno druMvo), kojim se prostire rijeka za
rafting odnosno dio rijeke/ruta ih vodotok, ako ispunjavaju uslove iz stava 3 ovog alana.

(5) Blite uslove iz stava 3 ovog elana rijeke, djelove rijeka, vodotoke i rafting rute na kojima se
obavlja rafting propisuje organ dr±avne uprave nadle2an za poslove turizma uz sag lasnost organa
dr±avne uprave nadlethog za poslove pomorstva (u daljem tekstu : Ministarstvo)."

'elan 4
Clan 5 mijenja se i glasi:

"Lice odgovorno za odriavanje reda i sigurnosti
Clan 5

(1) Nadletni organ lokalne uprave, odnosno Privredno druStvo, na eijoj teritoriji otpoeinje
rafting ruta du2no je da na svakoj rafting ruti rje§enjem odredi najmanje jedno zaposleno
lice odgovorno za odr±avanje reda i sigurnosti.

(2) Lice iz stava 1 ovog elana du±no je da:
1) organizuje red pru±anja usluga;
2) privremeno zabrani prutanje usluga raftinga, kada je vodostaj rijeke visok iii nizak za
siguran rafting i usljed drugih okolnosti (po±ar, poplava, zagadjenost vode i slieno), do
njihovog prestanka;
3) o preduzetim mjerama informiS'e pru2aoce i korisnike usluga;
4) vodi evidenciju o privremenoj zabrani, pru±anja usluga iz tadke 2 ovog stava;
5) vodi evidenciju rafting tura i korisnika usluga na svakoj rafting ruti, na osnovu liste
korisnika usluga Ii liste lica na eamcu za rafting, odnosno splavu za Hone i komercijalne
potrebe;
6) sabinjava izvje'Staj o zabranama pru±anja usluga, rafting turama i korisnicima usluga za
Hone i komercijalne potrebe na osnovu evidencije iz tae. 4 i 5 ovog stava i dostavlja ga
organu lokalne uprave ihi Privrednom dru'Stvu najkasnije do petog tekuoeg za prethodni
mjesec;
7) ovjerava potpisom listu lica na oamcu za rafting, odnosno splavu;

(3) Naein vodenja i saddaj evidencije iz stava 2 tae. 4 i 5 ovog alana propisuje Ministarstvo."

elan 5
U Olanu 6 stay 1 diet' "bezbijednosti" zamjenjuje se rijeolu "sigurnosti".

'elan 6
Clan 7 mijenja se i glasi:

"Rekim pruianja usluga

Clan 7
Usluge raftinga mogu se pru±ati tokom aitave godine u skladu sa ovim zakonom."

dian 7
U Olanu 13 stay 4 poslije rijed "Uprava" zarez i rijeei: "a sigurnosni prsluk mora imati

oznaku eamca" bri'au se.
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elan 8
U olanu 17 stay 4 rijeoi: "do 1. oktobra tekuoe godine" zamijenjuju se rijeeima: "12 mjeseci".

Clan 9
U elanu 30 stay 2 mijenja se i glasi:
"(2) Potvrda iz stava 1 ovog Olana naroeito sadrii: datum, vrijeme i mjesto proizvodnje

splava, podatke o pru±aocu usluga i rafting turi, dozvoljeni broj lica koja se smiju ukrcati na splay,
vrstu opreme i registarski broj splava."

'elan 10
Clan 36 mijenja se i glasi:
"Camcem za rafting, odnosno splavom mo2e da upravlja samo lice koje ima sertifikat o

steaenoj nacionalnoj struenoj kvalifikaciji za voclu splava, u skladu sa zakonom ih IRF licencu."

elan 11
Clan 37 mijenja se i glasi:
"(1) Rafting kao turistioku djelatnost u komercijalne svrhe mo2e da obavlja prukalac usluga,

koji ima odobrenje za obavljanje djelatnosti pruianja usluga raftinga, koje izdaje organ dr±avne
uprave nadle±an za poslove turizma.

(2) Odobrenje iz stava 1 ovog Olana izdaje se na osnovu zahtjeva za izdavanje odobrenja.
(3) Zahtjev iz stava 2 ovog olana sadr±i:
- naziv i sjedi§te, odnosno ime i prezime, jedinstveni mationi broj i adresu pru±aoca usluga;
- podatke o vrsti usluga i eamcu za rafting, odnosno splavu.
(4) Uz zahtjev iz stava 3 ovog elana prila±e se sljedeta dokumentacija:
- sertifikat o stedenoj nacionalnoj struenoj kvalifikaciji za vodju splava, odnosno IRF

licencu za najmanje jedno lice i
- ovjerena kopija polise osiguranja od odgovornosti za §tetu prioinjenu tretim licima i

polisa osiguranja korisnika usluga.
(5) Dokaze o registraciji u Centralnom registru privrednih subjekata, dozvolu za plovidbu

eamca i syjedotanstvo o uskladjenosti sa sigurnosnim pravilima plovidbe pribavlja organ driavne
uprave nadle±an za poslove turizma po sluibenoj du2nosti.

(6) Odobrenje iz stava 1 ovog elana izdaje se na neodredeno vrijeme."

Clan 12
Clan 38 mijenja se i glasi:

"Oduzimanje i prestanak vaienja odobrenja
Clan 38

(1) Odobrenje za obavljanje djelatnosti pridanja usluga raftinga oduzete se ako:
- je izdato na osnovu netaonih i neistinitih podataka;
- je istekao rok va±enja dozvole za plovidbu eamca za rafting odnosno splava;
- pruialac usluga nema va±eau polisu osiguranja za §tetu pritinjenu treeim licima i polisu

osiguranja korisnika usluga;
- pru±alac usluga prestane da ispunjava uslove za dobijanje odobrenja.
(2) Odobrenje iz stava 1 ovog alana prestaje da va±i:
- danom podnot'enja odjave obavljanja djelatnosti;

danom brisanja pru±aoca usluga iz Centralnog registra privrednih subjekata;
- smrou pru2aoca usluga.
(3) 0 prestanku va2enja odobrenja iz stava 2 ovog alana donosi se rjeS'enje."

Clan 13
Clan 39 mijenja se i glasi:

"(1) Odobrenje za obavljanje djelatnosti pruianja usluga raftinga, naroeito sadr±i:
1) naziv i sjeditte, odnosno ime i prezime, jedinstveni matron' broj i adresu pru±aoca usluga;
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2) ime i prezime, jedinstveni mationi broj i adresu voile eamca za rafting;
3) broj i datum izdavanja odobrenja za obavljanje djelatnosti pru±anja usluga raftinga.

(2) Odobrenje za obavljanje djelatnosti raftinga, eamcem za rafting sadr±i i podatke o eamcu
(oznaka, ime, du±ina, dozvoljeni broj lica koji se mogu ukrcati na damn).

(3) Pru±alac usluga raftinga eamcem za rafting du±an je da organu driavne uprave nadlelnom
za poslove turizma prijavi svaku promjenu podataka iz odobrenja za obavljanje djelatnosti
pru2anja usluga raftinga koja mo±e uticati na izdavanje odobrenja najkasnije u roku od tri dana
od dana nastanka promjena.

(4) 0 promjeni podataka iz stava 3 ovoga elana organ ditavne uprave nadle2an za poslove
turizma donosi rijegenje."

elan 14

U elanu 40 stay 1 We. 4110 bau se.
U taaki 16 Nee „bezbjednost" u razliaitom padelu zamjenjuje se rijeaju „sigurnost" u

odgovarajudem padeiu.

elan 15
Clan 41 mijenja se i glasi:
"(1) Fizioko lice ili sportska organizacija koja obavlja rafting za lithe ili rekreativne potrebe

du±no je da ovjerenu listu lice na eamcu, odnosno splavu (sa potpisom odgovornog lica i/ili
peeatom organizacije), prije poeetka plovidbe eamcem, odnosno splavom preda licu odgovornom
za odr±avanje reda i sigurnosti plovidbe.

(2) Fizieko lice i sportska organizacija iz stava 1 ovog elana du2na je da:
1) vodi evidenciju o nezgodama, odnosno nesreeama i okolnostima pod kojima su nastale;
2) prevozi samo lica u broju odredjenom dozvolom za plovidbu eamca za rafting, odnosno
potvrdom o sposobnosti splava za plovidbu;
3) obezbijedi da se tokom rafting ture u eamcu za rafting nalazi oprema iz alana 13 sta y 2
ovog zakona;
4) obezbijedi da tokom rafting ture svako lice koristi opremu iz Olana 13 sta y 3 ovog
zakona;
5) obezbijedi da se tokom rafting ture na splavu nalazi oprema iz elana 32 sta y 1 ovog
zakona;
6) obezbijedi da tokom rafting ture svako lice na splavu koristi opremu iz elana 32 stay 2
ovog zakona;
7) na eamac za rafting, odnosno splay ne smije primiti lice mladje od sedam godina."

elan 16
Cl. 43, 44 i 45 brik, se.

'elan 17
Clan 46 mijenja se i glasi:
"Podaci o izdatim odobrenjima za obavljanje djelatnosti pru±anja usluga raftinga i njihovom

prestanku upisuju se u Centralni turistieki registar."

dian 18
U Olanu 48 stay 1 rijeei: "na period do 31. marta naredne godine" zamjenjuju se rijeeima:

"na period od 12 mjeseci".

'elan 19
U olanu 51 stay 1 taeka 1 mijenja se i glasi:

„1) obaylja rafting na rijekama iii djelovima rijeka i na vodotocima koji nijesu odredeni za rafting
(elan 4 stay 1);"
Poslije tadke 1 dodaje se sedam novih taaaka koje glase:
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• „ la) na svakoj rafting ruti rjeeenjem ne odredi najmanje jedno zaposleno lice odgovorno za
odriavanje reda i sigurnosti (6Ian 5 stay 1);
1 b) ne organizuje red pru2anja usluga (elan 5 sta y 2 taoka 1);
1 c) privremeno ne zabrani pru2anje usluga raftinga, kada je vodostaj rijeke visok ih nizak za
siguran rafting i usljed drugih okolnosti (po2ar, poplava, zagadjenost vode i sliono), do njihovog
prestanka (Clan 5 sta y 2 taCka 2);
1d) o preduzetim mjerama ne informiee pruiaoce i korisnike usluga (Clan 5 sta y 2 taeka 3);
le) ne vodi evidenciju o privremenoj zabrani, pru2anja usluga raftinga (Clan 5 sta y 2 taCka 4);
If) ne vodi evidenciju rafting tura i korisnika usluga na svakoj rafting ruti, na osnovu liste korisnika
usluga ih lista lica na eamcu za rafting, odnosno splavu za lithe i komercijalne potrebe (Clan 5 stay
2 taCka 5);
1g) ne ovjeri potpisom listu lica na eamcu za rafting, odnosno splavu (6Ian 5 sta y 2 tatka 7);”
U taCki 3 rijeti: „ne obustavi prekid" zamjenjuju se rijeeima: „o obustavi prekida".

Taeka 4 brie se.
Taeka 5 mijenja se i glasi:
„5) obavlja rafting kao turistioku djelatnost u komercijalne svrhe, a nema odobrenje za obavljanje
djelatnosti pridanja usluga raftinga, koje izdaje organ drtavne uprave nadle2an za poslove turizma
(Clan 37 stay 1);"
Taoka 6 mijenja se i glasi:
„6) organu dr±avne uprave nadleinom za poslove turizma ne prijavi svaku promjenu podataka iz
odobrenja za obavljanje djelatnosti pru2anja usluga raftinga koja mo2e uticati na izdavanje
odobrenja, najkasnije u roku od tri dana od dana nastanka promjene (Clan 39 sta y 3);"
Tao'. 9 i 12 brieu se.
U tad(' 15 Neel: „reda i bezbijednosti" zamjenjuju se rijeoima: „reda i sigurnosti".
Poslije taoke 15 dodaje se nova taeka koja glasi:
„15a) ovjerenu fistu lica na Camcu, odnosno splavu (sa potpisom odgovornog lica i/ili peCatom
organizacije), prije poeetka plovidbe eamcem, odnosno splavom ne preda lieu odgovornom za
odilavanje reda i sigurnosti plovidbe (Clan 41 sta y 1);"
Tao. 19 i 21 brieu se.
U stavu 2 rijeCi: „150 eura do 1000 eura" zamjenjuju se rijedma: „250 eura do 1.500 eura".
U stavu 3 rijeCi: „150 eura" zamjenjuju se rijeeirna: „250 eura".
St. 4 i 5 mijenjaju se i glase:
„(4) Za prekreaje iz stava 1 tae. 1, 5, 10, 11, 13, 14, 15, 15a i 17 ovog alana kaznite se fiziako lice
noveanom kaznom od 250 eura do 1.500 eura.
(5)Za prekreaje iz stava 1 tae. la do 1 g ovog alana kazniee se odgovorno lice u organu lokalne
uprave novOanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura."
Stay 6 brie se.

Clan 20
Olan 52 mijenja se glasi:

"(1) Noveanom kaznom od 1.000 eura do 20.000 eura, na zahtjev inspektora sigurnosti plovidbe,
kaznite se za prekreaj pravno lice, ako:
1) o promjeni podataka iz alana 16 ovog zakona, u pisanoj formi, ne obavijesti Kapetaniju, u roku
od 30 dana od dana nastanka promjene podataka (elan 17 sta y 5);
2) u roku od 15 dana od dana povlaCenja eamca iz plovidbe ih njegovog unietenja ne podnese
Kapetaniji zahtjev za brisanje Carnca iz upisnika (Clan 19 sta y 4);
3) Camac za rafting nema oznaku earnca (elan 26 stay 1);
4) se u eamcu za rafting kojim se obavlja turistieka djelatnost, za vrijeme pru2anja usluga raftinga,
ne nalazi odobrenje za obavljanje djelatnosti, i/ili dozvola za plovidbu eamca, i/ili sertifikat o
struthoj osposobljenosti lica koje upravlja aamcem i/ili ovjerena lista korisnika usluga raftinga (Clan
27 stay 1);
5) earnac za rafting nema na vidnom mjestu trajno istaknutu ploOicu sa podacima o dozvoljenom
broju lica koja mogu biti ukrcana na earnac, u obliku i dimenzijama koje propisuje Ministarstvo
(Clan 27 stay 2);
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6) se u eamcu za rafting za hone ill rekreativne potrebe, za vrijeme plovidbe, ne nalazi dozvola za
plovidbu aamca za rafting, i/ili sertifikat o struenoj osposobljenosti vode oarnca i/ili ovjerena lista
lica na eamcu (elan 27 stay 3);
7) se na splavu kojim se obavlja turistie,ka djelatnost, za vrijeme pruianja usluga raftinga, ne nalazi
odobrenje za obavljenje djelatnosti, i/ili potvrda o sposobnosti splava za plovidbu, i/ iii sertifikat o
struerioj osposobljenosti za vodju splava i/ili ovjerena lista korisnika usluga raftinga (elan 35 stay
1);
8) se na splayu kojim se obavlja rafting za Berle Hi rekreativne potrebe, za vrijeme plovidbe, ne
nalazi potvrda o sposobnosti splava za plovidbu, i/ili sertifikat o priznatom proizvodaeu, i/ili sertifikat
o struenoj osposobljenosti za vodu splava i/ili ovjerena lista lica na splavu (Clan 35 sta y 2);
9) splay ix elana 35 st. 1 i 2 nema istaknut registarski broj (Clan 35 sta y 3);
10) eamcem za rafting, odnosno splavom upravlja lice koje nema sertifikat o steaenoj nacionalnoj
struenoj kvahfikaciji za vodju splava, u skladu sa zakonom, fl IRF licencu (Clan 36);
11) ne vodi evidenciju o nezgodama, odnosno nesretama i okolnostima pod kojima su nastale
(Clan 40 stay 1 taoka 2);
12) prevozi lica u broju koji nije odredjen dozvolom za plovidbu eamca za rafting, odnosno
potvrdom o sposobnosti splava za plovidbu (Clan 40 sta y 1 taeka 5);
13) ne obezbijedi da se tokom rafting ture u aamcu za rafting nalazi oprema iz elana 13 sta y 2
ovog zakona (Clan 40 sta y 1 taaka 6);
14) ne obezbijedi da svako lice tokom rafting ture koristi opremu iz alana 13 sta y 3 ovog zakona
(Clan 40 stay 1 taaka 7);
15) ne obezbijedi da se tokom rafting ture na splavu nalazi oprema iz alana 32 sta y 1 ovog zakona
(Clan 40 stay 1 taaka 8);
16) ne obezbijedi da svako lice tokom rafting ture na splavu koristi opremu iz elana 32 sta y 2 ovog
zakona (Clan 40 stay 1 taeka 9);
17) primi na eamac za rafting, odnosno spla y lice mlade od sedam godina (Clan 40 stay 3);
(2) Za prekeaj iz stava 1 ovog elana kazniee se i odgovorno lice u pravnom lieu noveanom kaznom

od 250 do 1.500 eura.
(3) Za prekreaj ix stava 1 ovog Olana kazniee se I preduzetnik noveanom kaznom ad 250 do 6.000
eura.
(4) Za prekreaj iz stava 1 tae. 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9 i 10 ovog Olana kazniee se fizieko lice noveanom
kaznom od 250 do 1.000 eura."

elan 21
Poslije Olana 52 dodaje se novi Clan 52a koji glasi:

„elan 52a

(1)Noveanom kaznom od 250 eura do 1.000 eura, na zahtjev inspektora sigurnosti plovidbe,
kaznite se za prekreaj fizieko lice ako:
1) u roku od 48 dasova od Casa nastanka nezgode, Kapetaniji ne podnese o tome prijavu, sa
dozvolom za plovidbu earnca (Clan 12 sta y 2).
2) ne podnese prijavu o nezgodi oamca u roku od 48 easova pa prestanku okolnosti koje su bile
razlog za nepodnoeenje prijave (Clan 12 sta y 3);
3) ne vodi evidenciju o nezgodama, odnosno nesreeama i okolnostima pod kojima su nastale (Clan
41 stay 2 taeka 1);
4) prevozi lica u broju koji nije odredjen dozvolom za plovidbu eamca za rafting, odnosno potvrdom
o sposobnosti splava za plovidbu (Clan 41 stay 2 taeka 2);
5) ne obezbijedi da se tokom rafting ture u aamcu za rafting nalazi oprema iz elana 13 sta y 2 ovog
zakona (Clan 41 sta y 2 taaka 3);
6) ne obezbijedi da svako lice tokom rafting ture koristi opremu iz Olana 13 stay 3 ovog zakona
(Clan 41 stay 2 taoka 4);
7) ne obezbijedi da se tokom rafting ture na splavu nalazi oprema iz elana 32 stay 1 ovog zakona
(Clan 41 stay 2 taeka 5);
8) ne obezbijedi da svako lice tokom rafting ture na splavu koristi opremu iz Olana 32 sta y 2 ovog
zakona (elan 41 sta y 2 taeka 6);
9) primi na 'damn za rafting, odnosno splay lice mlade od sedam godina (Clan 41 stay 2 taeka 7);
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10) na eamac za rafting, odnosno spla y, unese alkoholna piOa (elan 42 stay 1 tatka 1);
11) na tamac za rafting, odnosno spla y, unese predmete koji mogu iii bi mogli ugroziti bezbjednost
i sigurnost lica na tamcu 1k splavu (elan 42 sta y 1 tatka 2)."

dian 22
CI. 53, 54 i 55 brgu se.

dian 23
Poslije tlana 57 dodaje se novi elan koji glasi:

„dian 57a
Propis iz elana 4 ovog zakona donijeoe se u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu

ovog zakona."

elan 24
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavIji yanja u "SluZbenom listu Crne

Gore".
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OBRAZLO2ENJE
I.USTAVNI OSNOV

Ustavni osnov za dono'Senje Zakona o izmjenama i dopunama zakona o raftingu sadr2an je u
olanu 16 taoka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom u skladu sa ustavom
ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI LA DONCAENJE ZAKONA

lzmjenama i dopunama Zakona o raftingu akcenat se stavila na obezbjedjenje veee sigurnosti
korisnika rafting usluga, stvaranju uslova za poslovanje na godithjem nivou i davanju moguanosfi
da se ove usluge priliaju i na ostalim rijekama pogodnim za pruianje usluga raftinga u skladu sa
Zakonom. Preno'Senjem nadlethosti za izdavanje odobrenja za rad sa lokalnih uprava na thavni
organ data je moguanost davaocu usluga da svoju djelatnost obavlja na cijeloj nacionalnoj teritoriji
§to je u skladu sa direktivom Evropskog parlamenta i Savjeta (200611231EC). Takodje, u dijelu
obezbjedjenja dovoljnog broja kvafifikovanog kadra za pru2anje usluga raftinga, kroz lzmjenene i
dopune Zakona prepoznat je znaaaj priznavanja medjunarodnih licenci za vodju rafting
oamca/splava, kao to je licenca Medjunarodne rafting federacije (IRF-International Rafting
Federation).

USAGLAtENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA
U pripremi Zakona korikena su komparativna iskustva zemalja u regionu, posebno Republike
Srpske aila su pozitivna iskustva dijelom korikena za definisanje Predloga zakona o izmjenama i
dopunama Zakona o raftingu.

IV. OBJANJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Neophodno je razdvojiti turistioku aktivnost koju predstavlja rafting od sportske aktivnosti koja
globalno nije prepoznata od strane Medjunarodne asocijacije sportskih federacija (SportAccord).
Sportski rafting, kao i svaki drugi sport podrazumijeva sportsko obuaavanje i vjeZbanje kao i
sportsko nadmetanje pod odredjenim pravilima i shodno propisanom kalendaru takmieenja.
Sportske grane su prepoznate Zakonom o sportu, a Uprava za mlade i sport vodi Registar
sportskih organizacija (I svih nacionalnih saveza) u kojemu se ne nalazi savez koji pokriva sportski
rafting. Takodje, izmjenama i dopunama zakona izbrisana je moguanost da pravna lica mogu
obavljati usluge raftinga za rekreativne potrebe.

U Olanu 3 izvreena je preformulacija odredjenih pojmova kako bi isti bili'SW jasniji i dodati su novi
pojmovi kojima se definleu vodja rafting earrica, mjesto otpoeinjanja rafting ture, medjunarodna
rafting federacija (IRF). „Vodja rafting earnca" definfSe da je vodja eamca za rafting lice koje ima
odredjenu struonu kvalifikacju za vodju splava stedenu u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.
IRF je organizacija koja odr2ava i promovio§e uslove koji obezbjedjuju rad i razvoj raftinga na
komercijalnom i rekreativnom nivou. Ova organizacija ima preko 50 Olanica medju kojima su
zastupljene zemlje kako iz neposrednog okru2enja (Srbija, BiH, Hrvatska ...) tako i zemlje iz oitave
Evrope, Azije, Amerike, Afrike, Australije.

Clan 4 je izmijenjen i istim se predvidja definisanje rijeka i ruta za rafting. U dosadakjem periodu
samo je rijeka Tara korikena za rafting, iako postoje i druge rijeke koje imaju potencijal za razvoj
ove vrste usluga. Lokalna uprava iU privredno dru§tvo koje upravlja za'atioenim prirodnim dobrima,
kojim se prostire rafting ruta, na osnovu propisanih uslova iz ovog olana, donijet de akt kojim óe se
odredjena rijeka, odnosno dio rijeke ill vodotok odrediti za rafting. Imajuti u vidu da oe izmjenama i
dopunama Zakona o raftingu biti predvidjeno da se usluga mo2e prulati tokom cijele godine,
neophodno je u kontinuitetu pratiti uslove za obavljenje raftinga kako bi se obezbijedila sigurnost
korisnika usluga. S obzirom da se planira da jedan broj mladjih, all iskusnih raftera zavrti
medjunarodni kurs o spasavanju na bijelim vodama, oni bi imali najveoe kompetencije da pored
spasavanja, kada su uslovi za rafting opasni, budu i kontrolori uslova kada je rijeka sigurna za
rafting.
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U alanu 5, lice koje je odgovorno za odiavanje reda i sigurnosti de voditi i evidenciju o
realizovanim rafting turama za lithe i komercijalne potrebe kako bi se na ovaj naein sprijeoila
zloupotreba pru2aoca rafting usluga da kao fizieka lica 1k sportske organizacije vrte naplatu tih
usluga.

Kada je rijeb o vremenskom okviru u kojem je dozvoljeno pruianje usluga raftinga, elan 7 je
izmijenjen u smislu da rafting ne treba ogranioavati na vremenski period, kako je postojeoim
Zakonom definisano, iz vita razloga. Opasnost na rijeci nije uslovljena goditnjim dobom, ve6
visinom vodostaja. U proljetnim mjesecima (mart, april), rafting je u gornjem toku rijeke Tare
(Kolatin, Mojkovac) popularan, to doprinosi produ2enju turistieke sezone. Uprava Nacionalnog
parka je dopisom broj 02/153 od 21.03.2014. godine data sugestiju da se izmijeni postojed elan 7
Zakona o raftingu i da se dozvoli obavljanje djelatnosti i „van goditnjeg re2ima rada ukoliko na
osnovu predhodno podnesenog zahtjeva organizatora splavarenja organ rukovodjenja nacionalnim
parkovima odobri takvu aktivnost, a organizator potpie izjavu o preduzimanju odgovornosti za
svoju bezbijednost i bezbijednost lica koja prevozi".

Struena osposobljenost vode raftinga (Clan 36) je od najveoeg znaeaja za realizaciju kvalitetetne
usluge raftinga. Vode raftinga moraju posjedovati vjettine upravljanja rafting eamcem i ukazivanja
pomoti ukoliko dode do neZeljenih situacija tokom raftinga. Za organizatora raftinga je veoma
va2no da voda raftinga ima kvalitetnu edukaciju i licencu koja je priznata. Medjunarodne licence
ulivaju vita povjerenja tour-operatorima. Vrlo oast su medjunarodne licence, uslov za pravljenje
ugovora izmedu tour-operatora i organizatora raftinga. Rafteri moraju biti obudeni u skladu sa
stepenima opasnosti rijeke. Misija IRF (Medjunarodna rafting federacija — International Rafting
Federation) koja je osnovana 1997.godine sve je vita napredovala tako da je jedan broj raftera
dobio licence raft guide, vode rafting eamca i tip leader, voda raftinga. Obuka se pokazala vrlo
kvalitetnom i zadovoljila je zahtijeve organizatora raftinga. Nati susjedi iz BiH kao i iz Hrvatska
kao i veeina evropskih zemalja ovu licencu su uklopili u svoje propise pa su i efiksnottu obuke po
IRF clan do dovoljnog broja lica koje mogu zaposliti kao vode raftinga. Na2alost komplikovanom
procedurom u sprovodenju, edukaciji i izdavanju sertifikata koja je propisana natim zakonom o
obrazovanju, pojavio se problem da u ovom momentu nemamo dovoljan broj vocla raftinga u Crnoj
Gori pa sve oette moramo koristiti rafting vode iz susjedne Bit-1 Ii drugih zemalja. U cilju
obezbjedjenja sigurnosti, veoma je bitno da vocle raftinga imaju stepene obueenosti koje su u
direktnoj vezi sa stepenom opasnosti rijeke.

lzmjenama i dopunama Zakona (Clan 37) definite se da turistioku djelatnost pru2anja usluga
raftinga na komercijalnoj osnovi mote obavljati lice koje ima odobrenje za rad koje izdaje drtavni
organ nadle2an za poslove turizma. Na ovaj naein se omoguOava davaocu usluge da ima pristup
uslu2noj djelatnosti na cijeloj nacionalnoj teritoriji i u skladu je sa direktivom 206/123/EC. Prilikom
davanja odobrenja za rad dovoljno je da jedno lice ima sertifikat za vodju eamca/splava. Ova
izmjena je uradjena iz razloga tto je jedna od primjedbi raftera koji imaju vita damaca bila je da je
nemogute da za svaki earnac imaju lice koje je vodja tamca jer ta lica budu anga2ovana pa
potrebi, u zavisnosti od broja zainteresovanih korisnika rafting usluga. U stavu 5 ovog elana
propisuje se da te dokaze koji se odnose na potvrdu o upisu u Centralni registar privrednih
subjekata, dozvolu za plovidbu eta kojom se potvrdjuje ispravnost eamca za rafting, kao i
potvrdu o uskladjenosti sa sigurnosnim pravilima, obezbijediti ministarstvo koje izdaje odobrenje,
po sluthenoj cluThosti, a shodno odredbama ZUP-a. Odobrenje se izdaje na neodredjeno vrijeme.

Olanom 38 definite se kada se odobrenje mote oduzeti ill prestati da va2i. U torn smislu
oduzimanje odobrenja je predvidjeno i u slueajevima kada je imaocu odobrenja za pru2anje usluga
raftinga istekla dozvola za plovodbu eamca koja se mora stalno obnavljati i/ili polisa osiguranja.
Pored dozvole za plovidbu oamca/splava imalac odobrenja mora posjedovati i va2e6u polisu
osiguranja prilikom pruianja usluga raftinga. Kontrolu ispunjenosti uslova, kako je navedeno u
osnovnom Zakonu o raftingu vre nadlethi inspekcijski organi: Uprava sigurnosti plovidbe i Uprava
za inspekcijske poslove.
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U skladu sa elanom 122 Zakona o turizmu, kao i Pravilnikom o izgledu, sadrtaju i nadnu vodenja
Centralnog turistiakog registra, evidencija odobrenja za rad se vre'i upisom u Centralni turistioki
registar na osnovu postojedh registara koje vode Ministarstvo i organi lokalne uprave. S tim u vezi,
dosadathji termin Registar odobrenja zamjenjuje se rileeima Centralni turistioki registar.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA
Za sprovodenje ovog propisa nije potrebno obezbedenje finansijskih sredstava iz bud2eta Crne
Gore.
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ODREDBE ZAKONA 0 RAFTINGU KOJE SE MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU
("Sl. list erne Gore", br. 53/11 od 11.11.2011)

elan 2

(1) Turistieku djelatnost iz Olana 1 ovog zakona mole da obavlja privredno dru'Stvo, pravno lice 1H
preduzetnik (u daljem tekstu: prulalac usluga), pod uslovima i na naOin propisan ovim zakonom i
propisima kojima se ureduje unutrathja plovidba.
(2) Rafting za Hëne 1k rekreativne potrebe mogu da obavljaju pravna 11 •1 fizioka lica, kao i sportska
druMva, za Háne in rekreativne potrebe, bez naknade, na naein propisan ovim zakonom i propisima
kojima se ureduje unutrathja plovidba.

elan 3

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom Zakonu imaju sljedede znadenje:
1) rafting kao turistioka djelatnost je prulanje usluga plovidbe turista damcem za rafting, odnosno
splavom na unutrathjim brzim vodama;
2) rafting za lithe ili rekreativne potrebe je plovidba jednog ill yi'Se lica eamcem za rafting, odnosno
splavom na unutrathjim brzim vodama, bez naknade;
3) eamac za rafting je plovni objekat izgraden od sintetiokih materijala od otporne vieeslojne gume,
sa vie odvojenih komora, namijenjen za plovidbu na unutrathjim brzim vodama, koji kao
pogonsko sredstvo koristi vodenu struju i vesla;
4) splay je plovni objekat, odnosno skup pravilno povezanog, odredenog drveta u jednu cjelinu,
namijenjen za plovidbu na unutrathjim brzim vodama, koji kao pogonsko sredstvo koristi vodenu
struju i vesla;
5) unutrathja brza voda je voda rijeke koja protiee terenom koji ima nagib, usljed Oega se formiraju
nestabilne struje, brzaci, virovi, talasi
6) lica u damcu za rafting, odnosno splavu su lica ukrcana kao korisnici usluge raftinga i posada
oarnca, odnosno splava, odnosno lica koja se prevoze Oarncern za rafting za lithe in rekreativne
potrebe i posada Oamca, odnosno splava;
7) posada eamca za rafting, odnosno posada splava su strutho osposobljena lica za upravljanje
eamcem, odnosno splavom;
8) korisnik usluge raftinga, odnosno splavarenja je fiziako lice koje koristi usluge raftinga, odnosno
splavarenja;
9) plovni put je pojas na unutrathjim brzim vodama na kojem se vr§i rafting, eija dubina i eirina
omoguoava bezbjednu plovidbu oamcima za rafting, odnosno splavovima;
10) rafting ruta je plovni put ili dio plovnog puta koji obuhvata mjesto polaska, dulinu puta izralenu
u m/km i odredi'Ste;
11) svjedodanstvo o uskladenosti sa sigurnosnim pravilima je isprava kojom se potvrduje da je
sigurnosni operativni plan odobren za odredenu rafting rutu, odnosno da se usluge raftinga kao
turistioke djelatnosti prulaju u skladu sa sigurnosnim operativnim planom;
12) sigurnosna pravila su pravila o sigurnosti prul'anja usluga raftinga kao turistieke djelatnosti;
13) sigurnosni operativni plan je plan koji saeinjava prulalac usluga u skladu sa sigurnosnim
pravilima;
14) prulalac usluge je privredno dru§tvo, drugo pravno lice iIi preduzetnik koji prula uslugu raftinga
kao turistiOke djelatnosti i odgovorno je za organizaciju rafting ture;
15) rafting tura je pojedinatha usluga raftinga kao turistiake djelatnosti, odnosno obavljanje raftinga
za lithe IF rekreativne potrebe na rafting ruti.

Clan 4

(1) Rafting kao turistieka djelatnost mole se obavljati samo na rafting rutama odredenim za
obavljanje tih djelatnosti i u skladu sa godithjim relimom prulanja usluga utvrdenim ovim
zakonom.
(2) Rafting rute iz stava 1 ovog alana odreduju se aktom nadlethog organa jedinice lokalne
samouprave 111 privrednog dru'atva, odnosno pravnog lica koje vri poslove od javnog interesa
upravlja podruojem kojim se prostire rafting ruta.
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elan 5

(1) Nadle±ni organ lokalne uprave ii privredno druetvo, odnosno pravno lice iz alana 4 sta y 2 ovog
zakona du±no je da na svakoj rafting ruti rje'Senjem odredi najmanje jedno zaposleno lice
odgovorno za odr±avanje reda i bezbjednosti.
(2) Lice iz stava 1 ovog alana du2no je da:
1) organizuje red pru2anja usluga;
2) privremeno zabrani, odnosno prekine prukanje usluga usljed vremenskih neprilika i drugih
okolnosti (po±ar, poplava, zagadenost vode i sl.), do njihovog prestanka;
3) o preduzetim mjerama informi'Se korisnike usluga;
4) vodi evidenciju o privremenoj zabrani, odnosno prekidu pru±anja usluga iz stava 2 taeka 2 ovog
elana;
5) vodi evidenciju rafting tura i korisnika usluga na svakoj rafting ruti, na osnovu liste korisnika
usluga ih liste lica na eamcu za rafting, odnosno splavu;
6) na osnovu evidencija koje vodi saeinjava i dostavlja izvjeMaje nadleanom organu lokalne uprave
ill privrednog dru'etva, odnosno pravnog lica iz stava 1 ovog alana Rod kojeg je zaposleno, a koje
izvje§taje taj organ dalje dostavlja nadleinoj luakoj kapetaniji ih njenoj ispostavi (u daljem tekstu:
Kapetanija) i nadle±noj inspekciji, najkasnije do petog u tekutem za prethodni mjesec, kao i po
zahtjevu inspektora;
7) ovjerava potpisom listu korisnika usluga, odnosno listu lica na oamcu za rafting ili splavu;
8) vr'Si i druge poslove u skladu sa ovim zakonom.
(3) Sadr±aj i obrazac evidencija iz stava 2 tae. 4 i 5 ovog elana propisuje organ drtavne uprave
nadletan za poslove saobraaaja ( u daljem tekstu: Ministarstvo).

elan 6

(1) Lice odgovorno za odr2avanje reda i bezbjednosti iz elana 5 ovog zakona du±no je da, u
slueaju privremene zabrane, odnosno prekida pruianja usluga raftinga, istakne crvenu zastavu i na
drugi pogodan naein (postavljanjem informativne table) oznaei da je u toku privremena zabrana,
odnosno prekid pru±anja usluga na toj rafting ruti.
(2) Lice iz stava 1 ovog elana du±no je da pru2aoce, odnosno korisnike usluga raftinga
blagovremeno obavijesti o obustavi zabrane, odnosno obustavi prekida pru±anja usluga, na naein
iz stava 1 ovog elana.
(3) Pruiaoci usluga raftinga duini su da postupaju u skladu sa mjerama iz stava 1 ovog alana.

elan 7

Djelatnost pru±anja usluga raftinga moke se u toku godine obavljati u periodu od 15. aprila do 1.
oktobra (u daljem tekstu: godi§nji re2im).

Olan 13

(1) Najved dozvoljeni broj Ilea koji se smije ukrcati na eamac za rafting, kao i opremu koju mora
imati Oamac utvrduje Uprava, u skladu sa tehniakim pravilima.
(2) Svaki eamac za rafting mora da ima sljedeou opremu:
1) rafting vesla (grafitna ili aluminijska);
2) rezervno veslo priovrkeno za pod eamca (grafitno iii aluminijsko);
3) u2e sa bovom za spasavanje, du±ine od 10 m do 25 m, preenika 10 mm;
4) kutiju prve pomodi;
5) vreou od odgovarajuteg materijala za prikupljanje otpada,
(3) Na eamcu za rafting svako lice mora da ima obezbijedenu obaveznu opremu, i to:
1) rafting veslo (grafitno ifi aluminijsko);
2) zaMitnu kacigu;
3) neopren odijelo;
4) neoprensku obuou;
5) sigurnosni prsluk.
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(4) Oprema iz st. 2 i 3 ovog elana mora biti odobrena od Upraye, a sigurnosni prsluk mora imati
oznaku earnca.

Clan 17

(1) Carnac za koji je podnesena dokumentacija iz alana 16 ovog zakona upisuje se u upisnik.
(2) Upis eamca za rafting vrti se na osnovu rje'Senja o upisu earnca za rafting.
(3) Na osnovu rje§enja iz stava 2 ovog alana Kapetanija izdaje dozvolu za plovidbu eamca.
(4) Dozvola za plovidbu za eamac za rafting kojim se obavlja turistieka djelatnost izdaje se sa
rokom vatenja do 1. oktobra tekude godine, a za earnac za lithe ili rekreativne potrebe, na period
od pet godina.
(5) Vlasnik, odnosno nosilac prava korikenja earrica za rafting koji je upisan u upisnik du±an je da
o promjeni podataka iz elana 16 ovog zakona, u pisanoj formi, obavijesti Kapetaniju, u roku od 30
dana od dana nastanka promjene podatka.

Clan 30

(1) 0 sposobnosti splava za plovidbu priznati proizvodaa izdaje potvrdu.
(2) Potvrdom iz stava 1 ovog Olana naroeito se utvrduje: datum, vrijeme i mjesto pru±anja usluga,
podaci o pru±aocu usluga i rafting turi, dozvoljeni broj lica koja se smiju ukrcati na spla y, kolieina i
vrsta opreme, kao i registarski broj splava.
(3) Registarski broj splava ispisuje priznati proizvodad splavova, crvenom bojom na vidnom mjestu
splava.
(4) Bliii sadr±aj i obrazac potvrde iz stava 1 ovog Olana propisuje Ministarstvo.

Clan 36

(1) Strueno osposobljavanje za upravljanje eamcem za rafting, odnosno splavom vrSi se prema
programu obuke javne ustanove za obrazovanje odraslih.
(2) Provjera struthe osposobljenosti (znanja i vjeStina) za vodu earnca za rafting, odnosno vodu
splava viti se prema ispitnom programu Nacionalnog savjeta za obrazovanje, u skladu sa
zakonom.
(3) Sertifikat o osposobljenosti za vodu eamca za rafting, odnosno yodu splava izdaje organ
dr±avne uprave nadle±an za poslove rada.

Clan 37

Turistieku djelatnost pru±anja usluga raftinga mo±e da obavlja lice koje ima odobrenje za
obavljanje djelatnosti.

Clan 38

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti pruianja usluga raftinga podnosi se
nadle±nom organu lokalne uprave prema mjestu otpoeinjanja pru±anja usluga.
(2) Zahtjev iz stava 1 ovog elana sadr±i:
1) ime, prezime, jedinstveni mationi broj i adresu, odnosno naziv i sjedtte prutaoca usluga;
2) podatke o vrsti usluga i plovnog objekta, kao i mjestu pru2anja usluga.
(3) Uz zahtjev za obavljanje djelatnosti pru2anja usluga raftinga prila±e se:
1) dokaz o upisu u Centralni registar privrednih subjekata;
2) dozvola za plovidbu earnca;
3) svjedoeanstvo o usklaclenosti sa sigurnosnim pravilima plovidbe;
4) sertifikat o osposobljenosti za vodu damca, odnosno splava;
5) dokaz o utvrdenoj visini i naeinu plaaanja naknade za korikenje voda za rafting, u skladu sa
zakonom.
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(4) Pored dokumentacije iz stava 3 ovog Clana, uz zahtjev za izdavanje odobrenja za pru2anje
usluga splavom, podnosi se i ovjerena kopija polise osiguranja od odgovornosti za etetu pridinjenu
treeim licima i polisa osiguranja korisnika usluga.

Olan 39

(1) Odobrenje za obavljanje djelatnosti pru2anja usluga raftinga, naroeito sadrti:
1) ime, prezime, jedinstveni mationi broj i adresu, odnosno naziv i sjediete prutaoca usluge;
2) ime, prezime, jedinstveni mationi broj i adresu vode Oarnca za rafting, odnosno splava;
3) naziv mjesta, vrstu usluga i rafting rutu;
4) broj i datum izdavanja odobrenja za obavljanje djelatnosti i rok va±enja odobrenja.
(2) Odobrenje za obavljanje djelatnosti pruIanja usluga raftinga eamcem za rafting sadrii i podatke
o eamcu (oznaka, ime, dutina, dozvoljeni broj lica koja se mogu ukrcati u oarnac i sl.).
(3) Odobrenje za pruianje usluga Camcem za rafting izdaje se na period koji ne moie biti duti od
perioda na koji je izdata dozvola za plovidbu earrica za rafting.
(4) Pru2alac usluga je du2an da organu lokalne uprave nadle2nom za izdavanje odobrenja prijavi
svaku promjenu podataka iz odobrenja za obavljanje djelatnosti koji mogu uticati na izdavanje
odobrenja, u pisanoj formi, bez odlaganja, a najkasnije u roku od tri dana od dana nastanka
promjene.
(5) 0 promjeni podataka iz stava 4 ovog elana nadletni organ lokalne uprave donosi rjeeenje.

elan 40

(1) Pru2alac usluge du±an je da:
1) dnevno, uredno i taeno vodi evidenciju o prutenim uslugama (u daljem tekstu: dnevnik usluga);
2) vodi evidenciju o nezgodama, odnosno nesretama i okolnostima pod kojima su nastale;
3) korisniku usluge izda fiskalni raoun za svaku pru±enu uslugu, sa oznakom vrste i cijene pru±enih
usluga, odnosno izda blok raeun ovjeren od strane poreskog organa ako nije obveznik poreza na
dodatu vrijednost;
4) se pridr2ava godienjeg retima prutanja usluga iz alana 7 ovog zakona;
5) prevozi samo lica u broju odredenom dozvolom za plovidbu Camca za rafting, odnosno
potvrdom o sposobnosti splava za plovidbu;
6) obezbijedi da se tokom rafting ture u eamcu za rafting nalazi oprema iz alana 13 sta y 2 ovog
zakona;
7) obezbijedi da tokom rafting ture svako lice koristi opremu iz alana 13 sta y 3 ovog zakona;
8) obezbijedi da se tokom rafting ture na splavu nalazi oprema iz alana 32 sta y 1 ovog zakona;
9) obezbijedi da tokom rafting ture svako lice na splavu koristi opremu iz elana 32 sta y 2 ovog
zakona;
10) prijavi pooetak prutanja usluga nadle2nom organu lokalne uprave prema mjestu otpodinjanja
pru2anja usluga raftinga, odnosno splavarenja, za potrebe vodenja Registra odobrenja, najmanje
osam dana prije pobetka obavljanja djelatnosti;
11) prije zapoeinjanja prutanja pojedinaene usluge upozna korisnika usluge sa vrstama rizika
raftinga;
12) saaini plan putovanja i sa planom upozna korisnike usluga;
13) obezbijedi zaetitu 2ivotne sredine za vrijeme pru±anja usluga, u skladu sa zakonom;
14) ne dozvoli licima mladim od 18 godina korikenje usluga raftinga i splavarenja, bez prethodno
pribavljene pisane saglasnosti roditelja, odnosno staraoca;
15) odbije prutanje usluge korisniku koji je oaigledno pod dejstvom alkohola ill psihoaktivnih
supstanci;
16) saaini listu korisnika usluga koje se prutaju eamcem za rafting, odnosno splavom, koju je
du±an da preda licu odgovornom za odrtavanje reda i bezbjednosti iz Olana 5 ovog zakona, prije i
nakon zavreetka plovidbe;
17) Oliva podatke o izjavama o prihvatanju rizika korisnika usluge kao i finansijsku dokumentaciju
najmanje jednu godinu od dana pru2ene usluge 1k od isteka finansijske godine.
(2) Prutalac usluge mote odbiti prut'anje usluge licu mladem od 18 godina, bez obzira na
saglasnost roditelja, odnosno staraoca, kao i licu starijem od 18 godina i ukoliko procijeni da bi
svojim ponaeanjem moglo ugroziti bezbjednost drugih korisnika usluge.
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(3)Pruthlac usluge ne smije na earnac za rafting, odnosno splay primiti lice mlacle od sedam
godina.
(4)Pruthlac usluge ne smije prubti uslugu lieu koje prethodno nije upoznato sa rizicima i koje
neposredno prije podetka plovidbe nije potpisalo izjavu o prihvatanju rizika (u daljem tekstu:
izjava).
(5)Pruthlac usluge ne smije pruthti uslugu ficu starijem od 65 godina, koje prethodno nije
upoznato sa rizicima i koje neposredno prije poeetka plovidbe nije potpisalo posebnu izjavu o
prihvatanju rizika (u daljem tekstu: posebna izjava).
(6) Saditaj i obrazac dnevnika usluga izjave i posebne izjave propisuje organ driavne uprave
nadle2an za poslove turizma.

Clan 41

(1)Pravno lice Ill sportski klub koji obavlja rafting za lithe ill rekreativne potrebe svojih zaposlenih,
odnosno svojih elanova dub-to je da ovjerenu listu jib lica na eamcu, odnosno splavu, prije pooetka
plovidbe, preda Neu odgovornom za odrtavanje reda i bezbjednosti plovidbe.
(2)Svako lice na damcu, odnosno splavu iz stava 1 ovog alana dutho je da tokom rafting tare ima
legitimaciju ill drugu javnu ispravu kojom dokazuje svoj identitet.
(3)Fizieko lice koje obavlja rafting za lithe ili rekreativne potrebe dulno je da licu odgovornom za
odrthvanje recta i bezbjednosti plovidbe preda, najkasnije 24 oath pre pooetka plovidbe, listu lica
na damcu, odnosno splavu.

Clan 43

Odobrenje za obavljanje djelatnosti pruianja usluga raftinga prestaje da vati:
1)danom podnotenja odjave djelatnosti nadlethom organu lokalne uprave;
2) brisanjem pruthoca usluge iz Centralnog registra privrednih subjekata, odnosno smrou
pruthoca
usluge;
3)istekom roka vathnja odobrenja;
4)oduzimanjem odobrenja.

Clan 44

Odobrenje za obavljanje djelatnosti pruianja usluga raftinga oduzeth se:
1) ukoliko se utvrdi da je rjetenje o izdavanju odobrenja zasnovano na neistinitim podacima
falsifikovanim dokumentima.
2) ukoliko se inspekcijiskim nadzorom utvrdi da pruthlac usluge ne ispunjava uslove propisane
ovim
zakonom, a utvrbeni nedostaci nijesu otklonjeni u ostavljenom roku.

Clan 45

0 prestanku vathnja odobrenja u sludajevima iz elana 43 ovog zakona, nadlethi organ lokalne
uprave donosi netenje.

Clan 46

(1)0 izdatim odobrenjima i odobrenjima koja prestaju da vath nadlethi organ lokalne uprave
duthn je da vodi evidenciju (u daljem tekstu: Registar odobrenja).
(2)Nadlethi organ iz stava 1 ovog elana du2an je da podatke o odobrenjima iz Registra odobrenja,
kao i o svim promjenama podataka o kojima izdaje rjetenje dostavi organu drth yne uprave
nadlethom za poslove turizma, u roku od osam dana od dana izdavanja rjetenja.
(3)Saddaj, naein vodenja i obrazac Registra odobrenja propisuje organ ditavne uprave nadlethn
za poslove turizma.
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Clan 48

(1) Svjedooanstvo o uskladenosti sa sigurnosnim pravilima plovidbe izdaje se na period do 31.
marta naredne godine.
(2) Sadr2aj i obrazac svjedoeanstva iz stava 1 ovog elana propisuje Ministarstvo.

Clan 51

(1) Noveanom kaznom ad 1000 eura do 20000 eura, na zahtjev turistiokog inspektora, kaznite se
za prekr§aj pravno lice, ako:
1) obavlja turistieku djelatnost raftinga na rafting rutama koje nisu odreidene za obavljanje te
djelatnosti i suprotno od godignjeg relima pru2anja usluga (elan 4 sta y 1);
2) u sluaaju privremene zabrane, odnosno prekida pru2anja usluga raftinga ne istakne crvenu
zastavu i na drugi pogodan naein (postavljanjem informativne table) oznabi da je u toku privremena
zabrana, odnosno prekid pru2anja usluga na toj rafting ruti (Clan 6 sta y 1);
3) pru2aoce, odnosno korisnike usluga raftinga blagovremeno ne obavijesti o obustavi zabrane,
odnosno ne obustavi prekid prutanja usluga (Clan 6 stay 2);
4) u oamcu za rafting koji pruta turistioke usluge raftinga ne nalazi se odobrenje za obavljanje
djelatnosti (Clan 27 stay 1);
5) na splavu koji pruia turistieke usluge raftinga ne nalazi se odobrenje za obavljanje djelatnosti
raftinga (Clan 35 stay 1);
6) ne prijavi promjenu podataka koji mogu uticati na izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti
organu lokalne uprave nadle2nom za izdavanje odobrenja, pisanim putem, bez odlaganja, a
najkasnije u roku od tri dana ad dana nastanka promjene (Clan 39 sta y 4);
7) prifikom obavljanja djelatnosti raftinga ne vodi dnevno, uredno i taano evidenciju o pru2enim
uslugama (Clan 40 stay 1 taoka 1);
8) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne izda korisniku usluge fiskalni raeun za svaku pru2enu
uslugu, sa oznakom vrste i cijene pruienih usluga ili izda blok rain ovjeren ad strane poreskog
organa ako nije obveznik poreza na dodatu vrijednost (Clan 40 sta y 1 taeka 3);
9) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne prijavi poeetak pru±anja usluga organu lokalne uprave
nadleinom za poslove privrede prema mjestu obavljanja djelatnosti raftinga, za potrebe vobenja
Registra odobrenja, najmanje osam dana prije poeetka obavljanja djelatnosti (Clan 40 sta y 1 tatha
10);
10) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga, odnosno splavarenja prije zapoeinjanja prutanja
pojedinaene usluge, ne upozna korisnike usluga sa vrstama rizika (Clan 40 sta y 1 taeka 11);
11) prilikom obavfianja djelatnosti raftinga ne saaini plan putovanja i sa istim upozna korisnike
usluga (Clan 40 stay 1 taaka 12);
12) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne obezbijedi zaStitu ±ivotne sredine za vrijeme prukanja
usluga, u skladu sa zakonom (Clan 40 sta y 1 taoka 13);
13) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga dozvoli licima mladim od 18 godina korietenje usluga
raftinga, bez prethodno pribavljene pisane saglasnosti roditelja, odnosno staraoca (Clan 40 sta y 1
taaka 14);
14) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne odbije pru2anje usluga korisniku koji je otigledno pod
dejstvom alkohola ih psihoaktivnih supstanci (Clan 40 sta y 1 tadka 15);
15) ne saeini listu korisnika usluga koje se prulaju eamcem za rafting, odnosno splavom, koju je
du2an da preda licu odgovornom za odr±avanje reda i bezbjednosti iz Olana 5 ovog zakona, prije i
nakon zavitetka plovidbe (Clan 40 sta y 1 taaka 16);
16) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne Ouva podatke o izjavama o prihvatanju rizika
korisnika usluge kao i finansijsku dokumentaciju najmanje jednu godinu od dana pruiene usluge,
odnosno do isteka finansijske godine (Clan 40 stay 1 taeka 17);
17) prula usluge Dolma koja prethodno nijesu upoznata sa rizicima i koja neposredno prije pooetka
plovidbe nijesu potpisala izjavu o prihvatanju rizika (Clan 40 sta y 4);
18) prula usluge licima starijim ad 65 godina koja prethodno nijesu upoznata sa rizicima i koja
neposredno prije poeetka plovidbe nijesu potpisala posebnu izjavu o prihvatanju rizika (Clan 40
stay 5);
19) ne saeini sigurnosni operativni plan u skladu sa sigurnosnim pravilima plovidbe (Clan 47 stay
1);
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20) djelatnost pru2anja usluga raftinga ne obavlja u skladu sa sigurnosnim operativnim planom koji
je odobren od Uprave (elan 47 stay 2);
21) spisak svojih alanova koji su na eamcu, odnosno splavu ne preda lieu odgovornom za odr2anje
reda i bezbjednosti plovidbe (elan 41 sta y 1).
(2) Za prekreaj iz stava 1 ovog elana kazniee se i odgovorno lice u pravnom licu noveanom
kaznom od 150 eura do 1.000 eura.
(3) Za prekreaj iz stava 1 ovog elana kazniee se preduzetnik noveanom kaznom od 150 eura do
6.000 eura.
(4) Za prekreaj iz stava 1 taa. 1, 2, 3,41 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 ,16, 17, 18,19 i 21 kaznite
se fizieko lice noveanom kaznom od 150 eura do 1.000 eura.
(5) Za prekreaj iz stava 1 the. 1, 6, 9, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 i 21 ovog elana turistioki inspektor
izreCi ee odgovornom licu u pravnom lieu noveanu kaznu na licu mjesta u iznosu od 150 eura.
(6) Za prekreaj iz stava 1 ta6. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 ,17, 18,19 i 21 ovog
elana turistiaki inspektor izreei Oe fiziekom licu novoanu kaznu na licu mjesta u iznosu od 100 eura.

Olan 52

(1) Noveanom kaznom od 1.000 eura do 20.000 eura, na zahtjev inspektora bezbjednosti plovidbe,
kaznite se za prekreaj pravno lice, ako:
1) ne postupa u skladu sa mjerama iz elana 6 ovog zakona;
2) lice koje upravlja eamcem za rafting koji je pretrpio nezgodu, a koje u roku od 48 sati od dana
nastanka nezgode, Kapetaniji ne podnese prijavu sa dozvolom za plovidu eamca (élan 12 sta y 2);
3) ne prijavi nezgodu eamca u roku od 48 easova po prestanku okolnosti koje su bile razlog za
nepodnoeenje prijave (Clan 12 stay 3);
4) o promjeni podataka iz upisnika, u pisanoj formi, ne obavijesti Kapetaniju, u roku od 30 dana od
dana nastanka promjene podataka (élan 17 sta y 5);
5) ne podnese Kapetaniji zahtjev za brisanje aamca iz upisnika u roku od 15 dana od dana
nastupanja okolnosti iz alana 19 sta y 2 taa. 1 16 ovog elana (élan 19 sta y 4);
6) plovi eamcem za rafting koji je upisan u upisnik, a nema oznaku eamca (6Ian 26 sta y 1);
7) u eamcu za rafting koji prLda turistiake usluge raftinga se ne nalazi odobrenje za obavljanje
djelatnosti, dozvola za plovidbu eamca iii sertifikat o struenoj osposobljenosti lica koja upravlja
eamcem ih ovjerena lista lica na eamcu za rafting (élan 27 sta y 1);
8) eamac za rafting nema na vidnom mjestu trajno istaknutu ploeicu sa podacima o maksimalnom
kapacitetu, odnosno podatke o nosivosti i dozvoljenom broju lica koja mogu biti ukrcana na eamac
(Clan 27 stay 2);
9) u aamcu za rafting za lithe ih rekreativne potrebe, za vrijeme plovidbe, ne nalazi se dozvola za
plovidbu eamca za rafting ik sertifikat o struenoj osposobljenosti vode earnca ill ovjerena lista Ilea
na eamcu (élan 27 stay 3);
10) strani eamac za rafting, ukoliko je istakao zastavu svoje ditavne pripadnosti, nije istakao i
zastavu Crne Gore (élan 28 sta y 2);
11) na splavu koji prula usluge raftinga ne nalazi se odobrenje za obavljanje djelatnosti iii potvrda
o sposobnosti splava za plovidbu ill sertifikat o priznatom proizvodaeu splava ih sertifikat o struenoj
osposobljenosti lica koje upravlja splavom ill ovjerena lista lica na splavu (elan 35 sta y 1);
12) na splavu kojim se obavlja rafting za Ilene Hi rekreativne potrebe, za vrijeme plovidbe, ne nalazi
se potvrda o sposobnosti splava za plovidbu ill sertifikat o priznatom proizvodaeu ili sertifikat o
struanoj osposobljenosti za vodu splava Hi ovjerena lista lica na splavu (Clan 35 sta y 2);
13) na splavu kojim se pru2aju usluge rafinga, odnosno kojim se obavlja rafting za bane
rekreativne potrebe nema na vidnom mjestu istaknut registarski broj splava, u skladu sa alanom 30
stay 2 ovog zakona (élan 35 stay 3);
14) ne vodi evidenciju o nezgodama, odnosno nesreCama i okolnostima pod kojima su nastale
(elan 40 stay 1 taaka 2);
15) se ne pridr2ava godienjeg reiima za pruianje usluga iz alana 7 ovog zakona (élan 40 sta y 1
taeka 4);
16) se ne priditava broja lica ukrcanih na eamac za rafting ili spla y koji je odreden dozvolom za
plovidbu earnca za rafting ill potvrdom o sposobnosti splava za plovidbu (élan 40 sta y 1 taeka 5);
17) ne obezbijedi da se tokom eitave rafting ture u eamcu za rafting nalazi oprema iz elana 13 stay
2 ovog zakona (elan 40 stay 1 taaka 6);
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18) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne obezbijedi da tokom rafting ture svako lice koristi
propisanu opremu iz elana 13 sta y 3 ovog zakona (elan 40 stay 1 taoka 7);
19) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga tie obezbijedi da se tokom rafting ture na splavu nalazi
oprema iz alana 32 sta y 1 ovog zakona (elan 40 stay 1 taeka 8);
20) prilikom obavljanja djelatnosti raftinga ne obezbijedi da tokom rafting ture svako lice na splavu
koristi propisanu opremu iz elana 32 sta y 2 ovog zakona (Clan 40 stay 1 taaka 9);
21) primi na eamac za rafting, odnosno spla y lice mlacle od sedam godina (Clan 40 stay 3);
22) ovjerenu listu svojih zaposlenih, odnosno svojih alanova koji su na eamcu, odnosno splavu,
prije poaetka plovidbe, tie preda licu odgovornom za odr2avanje reda i bezbjednosti plovidbe (Clan
41 stay 1);
23) dozvoli unotenje alkoholnih plea (Clan 42 stay 1 taeka 1);
24) dozvoli unotenje predmeta koji mogu iii bi mogli ugroziti bezbjednost i sigurnost lica na damcu
ill splavu (Clan 42 sta y 1 taeka 2).
(2) Za prektaj iz stava 1 ovog tlana kazniee se i odgovorno lice u pravnom lieu noveanom kaznom
od 150 do 1.000 eura.
(3) Za prelutaj iz stava 1 ovog Olana kazniee se i preduzetnik no yeanom kaznom od 150 do 6.000
eura.
(4) Za prekrtaj iz stava 1 tao. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 i 20 ovog Olana
kazniee se fizieko lice noyeanom kaznom od 150 do 1.000 eura.
(5) Za prekrtaj iz stava 1 tae. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 19 i 20 ovog blana
inspektor bezbjednosti plovidbe izreei te odgovornom lieu u pravnom licu no yeanu kaznu na lieu
mjesta u iznosu od 150 eura.
(6) Za prekrtaj iz stava 1 taa. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 i 20 ovog elana
inspektor bezbjednosti plovidbe izreei Oe fiziekom licu noyeanu kaznu na licu mjesta u iznosu od
100 eura.

Clan 53

Noyeanom kaznom od 150 eura do 1.000 eura, na zahtjev inspektora bezbjednosti plovidbe,
kazniee se za prekrtaj fizieko lice, ako:
1) tokom rafting ture nema legitimaciju ili drugu javnu ispravu kojom dokazuje identitet (Clan 41
stay 2);
2) spisak lica na eamcu, odnosno splavu ne preda najkasnije 24 Casa prije poeetka ploy idbe (Clan
41 stay 3).

Clan 54

Noyeanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura, na zahtjev turistiekog inspektora, kazniee se za
prekrtaj odgovorno lice u organu lokalne uprave, odnosno privrednom druttvu ili pravnom licu,
ako:
1) na svakoj rafting ruti rjetenjem ne odredi najmanje jedno zaposleno lice odgovorno za
odilavanje reda i bezbjednosti (Clan 5 sta y 1);
2) ne organizuje red pru2anja usluga (elan 5 stay 2 taoka 1);
3) privremeno tie zabrani, odnosno ne prekine pru2anje usluga usljed vremenskih neprilika i drugih
okolnosti (paw, poplava, zagabenost vode i sl.), do njihovog prestanka (Clan 5 sta y 2 taaka 2);
4) o preduzetim mjerama ne informite korisnike usluga (Clan 5 sta y 2 taaka 3);
5) ne vodi evidenciju o privremenoj zabrani, odnosno prekidu pruianja usluga (elan 5 stay 2 tatka
4);
6) tie vodi evidenciju rafting tura i korisnika usluga na svakoj rafting ruti, na osnovu liste korisnika
usluga (Clan 5 stay 2 taeka 5);
7) tie ovjerava potpisom listu korisnika usluga ill listu lica na eamcu za rafting, odnosno splavu
(Clan 5 stay 2 taeka 7);
8) vrti poslove suprotno ovom zakonu (Clan 5 sta y 2 taeka 8).
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Clan 55

Noveanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura, na zahtjev inspektora bezbjednosti plovidbe,
kazniee se za prekr§aj odgovorno lice u organu lokalne uprave, privrednom druStvu iii pravnom
licu, ako na osnovu evidencija koje vodi ne saeinjava i dostavlja izvjeMaje Kapetaniji, odnosno
nadle2noj inspekciji, najkasnije do petog u mjesecu za prethodni mjesec (elan 5 sta y 2 taoka 6).

elan 57

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijeee se u roku od 30 dana od dana poeetka
primjene ovog zakona.
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Predlog Zakona o
izmjenama i
dopunama Zakona o
raftingu

Nazixf propisa

.	 .Klasifilcacija proptsa pO oblasbnla .
podobiastima uredivanja

oblast
XVII Trite,
ugostiteljstvo i turizam

podoblast
7.Turizam i
ugostiteljstvo

Klasifikacija po pregovaradkim
oblastima Evropske Unije

poglavlje 
03.20.20
UslOne djelatnosti

potpogtavlje 
03.20.20.80
Ostale uslu2.ne
djelatnosti

Kljudni termini — eurovok deskriptori Rafting-Turizam

CRNA GORA

MINISTARSTVO ODRZIVOG RAZVOJA
I TURIZMA
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA

Bra]: 02-03-6887/1	 Podgorica, 09.6.2015. godine

MINISTARSTVO ODRZIVOG RAZVOJA I TURIZMA
- n/r ministra, g-dina Branimira Gvozdenovioa -

Po'Stovani gospodine Gvozdenovitu,

Na osnovu Va§eg akta, broj: 07-98/13 od 03.06.2015. godine, kojim se tra±i
mi'eljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu,
Ministarstvo finansija daje sljedete

MIBLJENJE

Na osnovu uvida u tekst Predloga zakona i lzvje§taj o analizi uticaja propisa, sa
aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i lzvje'Staj o analizi uticaja propisa u dijelu
procjene fiskalnog uticaja, za sprovolienje Zakona nije potrebno izdvojiti dodatna
finansijska sredstva iz buTteta ditave, vet te se kroz navedena unaprjedenja
pru±anja usluga raftinga smanjiti obim sive ekonomije.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o raftingu.

S po§tovanjem,

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevita Ix. 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf©mif.gov .me
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Rafting trenutno je jedna ad najomiljenijih
znatajne prihode kako privatnoj inicijativi
godine raste broj rafting turista koji
turistitkih agencija gdje su prole godine
20.338 turista.

Rafting postaje jedan ad dodatnih motiva

Postojedi Zakon o raftingu ("Sl. List
koja u praksi nisu bila dobro sprovedena
bavili djelatnotou pru±anja usluga
pristupanje izmjenama i dopunama postojeaeg

- izdavanje odobrenja za rad tija procedura
je bio veoma nizak, te su izmjene u ovom

- godiSnji re±irn prulanja usluga koji
obzirom da su vremenske prilike dozvoljavale
pristupiti izmjeni i ovoga tlana postojeaeg
u toku cijele godine u zavisnosti ad nivoa

- s obzirom da postojeoim Zakonom
institucija neophodno je bib da se iste

Takode pristupilo se izmjenama i dopunama
raftinga regulisala na Sto boll' i kvalitetniji

aktivnosti u planinskom dijelu Crne Gore kola generiSe
tako i Nacionalnom parku Durmitor. Treba napomenuti da svake

posjetuju naSu zemlju, Sto pokazuju i podaci dobijeni ad strrane
imali povetanje za 10% dok je ukupan bra] posjetilaca iznosio

putovanja i boravka u Crnoj Gori.

Crne Gore", br. 53/11 ad 11.11.2011) posjeduje odredena rijeSenja
i koja su naitla na negodovanje privrednih subjekata koji su se

raftinga. Prije svega moramo napomenuti da su glavni razlozi za
Zakona sledeCa:

je bila dosta komplikovana I samim tim broj adatih odobrenja
dijelu bile neophodne,

je bio vremenski ograniten na period ad 15 aprila do 01 oktobra a 5
obavljanje raftinga i u drugim mjesecima neophodno je bilo

Zakona kako bi stvorili uslove za nesmetano odvijanje raftinga
vodostaja rijeke

nisu definisane licence za vode eamaca 	 izdate ad medunarodnih
uvrste u Zakon o izmjenama i dopunama zakona o raftingu.

odredenih Olanova postojeaeg Zakona kako bi se djelatnost
natin.
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U skladu sa programom
grupu za izradu Predloga

rada za 2015. godinu, Ministarstvo odrZivog razvoja i turizma formiralo je radnu
Zakona o izmjenama i dopunama zakona o mini-1p, Piji je rok dono§enja II



lip' srednjim

kvartal e.g. Radnu grupu su âinili predstavnici Ministarstva odr2ivog razvoja i turizma, Ministarstva
saobraaaja i pomorstva, Uprave pomorske sigurnosti, Luake kapetanije, Uprave za inspekcijske poslove,
Opetine PluZine i Udruienja raftera Crne Gore.
Cilj izmjena i dopuna Zakona o raftingu prije svega jesu, unaprijeclenje usluga raffinga na rijekama u
Crnoj Gori kao turistiOke djelatnosti i smanjenje obima sive ekonomije,pojednostavlje nj e procedure
dobijanja odobrenja o obavljanju djelatnosti pru2anja usluga raftinga i promijena goditnjeg re2ima
pru2anja usluga raftinga.
Takode, neophodno je napomenuti da najznaoajniji cilj svakako jeste poboljeanje nivoa sigurnosti
korisnika usluga raftinga.

(uv.ijék treba
osim ako

404010,010 
Rjetavanje postojeaih problema moguee je donoeenjem Zakona o izmjenama i dopunama zakona o
raftinga.

Predlogom Zakona o izmjenam i dopunama zakona o rafting u oblast pruzanja usluga raftinga kao
turistioke djelatnostj ima za cilj rijeeavanje siedeoih pitanja

Smanjenje sive ekonomije u oblasti prutanja usluga raftinga,
Unaprijedenje kvaliteta usluga,
Veal nivo sigurnosti korisnika usluga raftinga,
Pojednostavljenje oko dobjanja odobrenja o obavijanju djelatnosti pru2anja usluga raftinga
Produienje trajanja sezone raftinga.
Poveaanje prihoda lokalne zajednice i Privrednog druetva na tijoj teritoriji se obavija rafting.

Odobrenje o obavljanju djelatnosti pru2anja usluga raftinga dobija se na neodredeno vrijeme. Obaveza
imaoca odobrenja je da posjeduju vaieou dozvolu za plovidbu eamca, odnosno potvrdu o ispravnosti
splava za rafting i polisu osiguranja jer je to uslov kako bi odobrenje bib va2e6e. Dr2avni organ koji izdaje
odobrenje, pa slu2benoj du2nosti oe dobavljati dokaze o upisu u Centralni register privrednih subjekata,
dozvolu za plovidbu 'damn i potvrdu o uskladenosti sa sigurnosnim pravihma.



Za sprovodenje ovog Zakona nisu potrebna dodatna budietska sredstva.
Implementacijom ovog Zakona ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.
Finansijska sredstva su obezbijedena bucltetom za tekuou godinu.
Predvideno je donotenje podzakonskih akata all neoe biti dodatnih finansijskih obaveza.
Implementacijom ovog Zakona ostvarioe se prihod za bud±et Crne Gore.
Nije bibo problema u obraounavanju finansijskih izdataka.
U narednoj fazi izrade odekujemo miNjenje od strane preds avnika Ministarstva finansija.

Za pripremu Predloga Zakona o izmjenama i dopunama zakona o raftingu koriStena je ekspertska
podreka vazana za sprovodenje direktive o uslugama Evropske Unije, kao i saradnja sa relevantnim
institucijama iz Crne Gore.
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Za sprovodenje ovog Zakona nadletno je Ministarstvo odrtivog razvoja i turizma u saradnji sa
Ministarstvom saobradaja i pomorstva.

Podgorica, 03.06.2015.

MINISTAR

gratiimir Gvozdenovio
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IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM
EVROPSKE UNLIE

Identifikacioni broj Wave	 MORT/IU/PZ/15/06
1. Naziv nacrta/predloga propisa

na crnogorskom jeziku Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amandmants to the Law on rafting

2. Podaci o obradivatu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave minis arstvo odriivog razvoja r tunzma
- Sektor/odsjek Direktorat za upravljanje turistitkom destinacijom
- odgovorno lice (ime, prezime,
e-mail)

telefon

telefon,

Predrag Jelu g it, 020/446-203
predragielusicPmrtgov.me

- kontakt osoba (ime, prezime,
e-mail)

Ljiljana Vuksanovit, 020/446-267
Iiiljana.vuksanovic@mrt.gov .me

b) Pravno lice s javnim ovla geenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)
/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode prows
Organ driavne uprave Ministarstvo odriivog razvoja i turizma

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaclji i pridruiivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava Zlanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na normativni sadriaj predloga propisa
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti
0 djelimitno ispunjava
a ne ispunjava

c) Raziozi za djelimitno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
5. Veza predloga/predloga propisa sa Programom pristupanja Crne Gore u Evropskoj LI* (PPCG)

- PPCG za period 2015-2018
- Poglavlje, potpoglavlje /

Rok za donoknje propisa /
- Napomena DonoS'enje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu

nije predvideno Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije:
Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
Potpuno uskladeno / fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvonma prava Evropske unije:
320061.0123
Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2006/123/EZ od 12.decembra 2006. o uslugama na unutraS'njem
trii gtu /Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on



services in the internal market (al L 376, 27.12.2006)
p jelmitho uskladeno / Partly harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unlje:
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Raziozi za djelimiinu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu je djelimitho uskladen s direktivom
32006L0123 iz razloga ko ne predvida pojednostavljenje postupka pruianja usluga na nat'in kako je to
propisano ovom direktivom. Naime, zakonom je propisana obaveza pruiaoca usluga da dostavljaju
dokumente u	 originalnom obliku ill kao ovjerene koplje, te podatke u vidu .IMBG-a iako sve driave
nemaju ovu vrstu identifikacionog broja, a gto, shodno direktivi, predstavlja dodatno opteretenje i

usloinjavanje procedure.

Potpuna uskladenost 	 ee se postiei prilagodavanjem (tj.pojednostavljenjem) procedura kroz naknadne
izmjene I dopune ovog zakona i to na na6in	 to ee za pruiaoce usluga iz drugih driava biti priznati
zakonito sprovedeni postupci obavljeni u tim driavama za konkretnu usluinu djelatnost.

Rok Za donogenje planiranih izmjena i dopuna zakona je III kvartal 2016.
7. Ukoliko ne postoje odgovarajud propisi Evropske unije $ kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu Zinjenicu
/

8.	 Navesti pravne aide Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriSeene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa

/

9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU preveden je na crnogorski jezik.
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz talke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu nije preveden na engleski jezik.
11.U&S'ee konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miiljenje o uskladenosti
U izradl Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu u6estvovala je ekspertkinja Irena
Harmina, u okviru projekta „Transponovanje Direktive o uslugama na unutra gnjem tril gtu i izrada Zakona
o uslugarna", realizovapog uz podrtku GIZ-a i u saradnji s Ministarstvom ekonomije.
Potpis / ovla geo	 Pie obradivpropisa Potpis / ministar vanjskih	 poslova	 i evropskih

Integracija	 '	 ,
i

Datum:
'

'Datum:	 .,

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI
1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. ldentifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga

propisa na Vladi

4.V1PlraeZ4SSN-PatatWikVACSfain*,WPWat*Ogt/ltftkVaf06Stgatgrkaraa,: 4„,, 1)%Nratlaatatairot

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta 2006/123/EZ od 12.decembra 2006. o uslugama na unutra§njem trMtu
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o raftingu 1 Proposal for the Law on Amandmants to the Law on rafting
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i telcst odredbe izvora prava Evropske unije
(Clan, stay, taeka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (elan, stay, taeka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimitnu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladenosti

Direlctiva 2006/123/EZ

Clanovi 1-4 Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije

pred met regulisanja
ovog propisa

Clan 5
Pojednostavljenje postupaka

1. Driave elanice ispituju postupke i formalnosti koje
se primjenjuju na pristup usluinoj djelatnosti i njeno
obavljanje. Ako postupci i formalnosti, ispitani na
osnovu	 ovog	 stava,	 nisu	 dovoljno	 jednostavni,
driave alanice ih pojednostavljuju.
2. U skladu sa postupkom iz elana 40 sta y 2 Komisija
moie uvesti uskladene obrasce na nivou Zajednice.
Ti obrasci su ekvivalentni 	 potvrdama, atestima ill
drugoj dokumentaciji koja se zahtijeva od pruiaoca.
3.	 Ako driave elanice zahtijevaju od pruiaoca ili

Clan 11
Clan 37 mijenja se i glasi:

"(1)	 Rafting	 kao	 turistieku	 djelatnost	 u
komercijalne svrhe mole da obavlja pruialac
usluga,	 koji	 ima	 odobrenje	 za	 obavljanje
djelatnosti	 pruianja	 usluga	 raftinga,	 koje
izdaje organ	 driavne	 uprave	 nadleian	 za
poslove turizma.
(2) Odobrenje iz stava 1 ovog tlana izdaje se
na osnovu zahtjeva za izdavanje odobrenja.
(3) Zahtjev iz stava 2 ovog elana sadrii:

-	 naziv	 i	 sjediSte,	 odnosno	 ime	 i

Neuskladeno

Materija je
neuskladena iz

razloga to Predlog
zakona predvida

obavezu
preaoca usluga da

dostavljaju
dokumente u

originalnom obliku ili
kao ovjerene kopije,
te podatke u vidu
.IMBG-a iako sve

2016/III



primaoca da dostave potvrdu, atest ih	 neki drugi
dokument koji dokazuje da je zahtjev ispunjen, one
prihvataju svaki dokument iz druge driave elanice
koji sluii jednakoj svrsi ill ix kojeg je jasno da je
dotieni zahtjev ispunjen. Ne smiju zahtijevati da se
dokument	 ix	 druge	 driave	 elanice	 dostavi	 u

prezime, jedinstveni	 matieni	 broj i	 adresu
pru2aoca usluga;

- podatke o vrsti usluga i eamcu za
rafting, odnosno splavu.
(4) Uz zahtjev ix stava 3 ovog elana prilaie se
sljedeta dokumentacija:

driave nemaju ovu
vrstu

identifikacionog
broja.

originalnom obliku Ili kao ovjerena kopija ili ovjeren - sertifikat o steeenoj nacionalnoj Potpuna uskladenost
prevod, osim u slueajevima 	 predvidenim drugim struenoj	 kvalifikaciji	 za	 vodju ee se postai
instrumentima Zajednice 	 ili	 ako je takav zahtjev splava,	 odnosno	 IRE	 licencu	 za prilagodavanjem
opravdan	 preovladujutim	 razlogom	 od	 javnog najmanje jedno lice; i (tj.pojednostavljenje
interesa, koji ukljueuje javni red i sigurnost. - ovjerena kopija polise osiguranja m) procedura kroz
Podstav 1	 ne	 utiee na pravo driava 	 elanica	 da od	 odgovornosti	 za	 S-tetu naknadne izmjene i

zahtijevaju	 neovjerene	 prevode	 dokumenata	 na pridnjenu tretim	 licima	 i	 polisa dopune ovog zakona
jedan ad svojih sluibenih jezika. osiguranja korisnika usluga. i to na nadn fto te za
4. Stay 3 se ne primjenjuje na dokumenta koja su (5)	 Dokaze	 o	 registraciji	 u	 Centralnom pruiaoce usluga iz
navedeni	 u elanu 7 sta y 2	 i elanu 50 Direktive registru	 privrednih	 subjekata,	 dozvolu	 za drugih dr:lava biti
2005/36/EZ, elanu 45 stavu 3, d. 46, 49 i 50 Direktive plovidbu	 eamca	 i	 svjedodanstvo	 o priznati zakonito
2004/18/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 31. uskladjenosti	 sa	 sigurnosnim	 pravilima sprovedeni postupci
marta 2004. godine o uskladivanju postupaka za plovidbe	 pribavlja	 organ	 driavne	 uprave obavljeni u tim
dodjelu ugovora o javnim radovima, javnoj nabavci nadleian za poslove turizma pa sluibenoj driavama za
robe i javnim uslugama , eta nu 3 sta y 2 Direktive duinosti. konkretnu usluinu
98/5/EL Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. (6) Odobrenje ix stava 1 ovog Elana izdaje se djelatnost.
februara	 1998.	 godine	 o omogutavanju	 stalnog
obavljanja profesije advokata u driavi elanici koja
nije driava elanica u kojoj je steeena kvalifikacija ,
Prvoj direktivi Savjeta 68/151/EEZ od 9. mart 1968.

na neodredeno vrijeme."

elan 13
elan 39 mijenja se i glasi:

godine	 o	 uskladivanju	 zagtitnih	 mjera	 koje,	 radi "(1) Odobrenje	 za	 obavljanje djelatnosti
zakite interesa ela nova i yeah lica, driave elanice pruianja usluga raftinga, naroeito sadrii:
zahtijevaju od privrednih drukava u smislu elana 58 1)	 naziv	 i	 sjedike,	 odnosno	 ime	 i

stay 2	 Ugovora,	 kako bi	 se te	 zakitne mjere prezime, jedinstveni 	 matieni	 broj	 i

izjednaeile	 u	 cijeloj	 Zajednici ,	 kao	 i	 Jedanaestoj adresu pruboca usluga;
direktivi Savjeta 89/666/EEL ad 21. decembra 1989. 2)	 ime	 i	 prezime,	 jedinstveni	 matieni
godine o zahtjevima za objelodanjivanje podataka u bra] i adresu vode eamca za rafting;
vezi sa podruinicama koje u drlavi danici otvaraju 3)	 broj i datum izdavanja odobrenja za



odredene vrste drdtava	 na	 koja se primjenjuje
pravo druge driave .

obavljanje djelatnosti prulanja usluga
raftinga.

(2)0dobrenje	 za	 obavljanje	 djelatnosti
raftinga, Camcem za rafting sadrii i podatke o
Eamcu	 (oznaka, ime, dulina, dozvoljeni broj
lica koji se mogu ukrcati na earnae).
(3) Prulalac usluga raftinga Eamcem za rafting
duian	 je	 da	 organu	 driavne	 uprave
nadleinom za poslove turizma prijavi svaku
promjenu	 podataka	 iz	 odobrenja	 za
obavljanje	 djelatnosti	 pruianja	 usluga
raftinga	 koja	 mole	 uticati	 na	 izdavanje
odobrenja najkasnije u roku od tri dana od
dana nastanka promjena.

(4) 0 promjeni podataka iz stava 3
ovoga Clana organ driavne uprave nadleian
za poslove turizma donosi rijeknje."

dlan 15
elan 41 mijenja se i glasi:
"Fizieko lice ili sportska organizacija

koja obavija rafting za lithe ili rekreativne
potrebe dam) je da ovjerenu listu lica na
Camcu,	 odnosno	 splavu	 (sa	 potpisom
odgovornog lica Will peCatom organizacije),
prije	 poEetka	 plovidbe Camcem, odnosno
splavom	 preda	 licu	 odgovornom	 za
odriavanje reda i sigurnosti plovidbe."

elanovi 6 -15 Nema odgovarajde odredbe
Materija nije

predmet regulisanja
ovog propisa

elana k 16

Sloboda pruianja usluga

1. Driave Clanice pogtuju pravo pruiatelja usluga da
djeluju	 u drlavi	 Elanici	 u kojoj nemaju poslovno

tlan 6
"elan 7 mijenja se i glasi: DjelimiCno uskladeno Potpuna uskladenost 2016/III



sjecHte.

Ddava Elanica u kojoj se 	 pruia usluga osigurava
slobodni	 pristup	 i	 slobodno	 izvodenje	 usluine

"Reim pruianja usluga
Clan 7

Usluge raftinga mogu se pruiati tokom titave

ee se postiei
prilagodavanjem

(tj.pojednostavljenje

djeIatnosti na svom driavnom podrutju. godine u skla du sa ovim zakonom." m) procedura kroz

Ddave	 tlanice	 ne	 smiju	 uslovljavati	 pristup	 ili
izvodenje usluine djelatnosti na svom ddavnom

Elan 14

naknadne izmjene i

dopune ovog zakona

podrueju	 ispunjavanjem	 nekog	 zahtjeva	 koji	 ne U tlanu 40 stay 1 tat. 41 10 brgu se. i to na natin fto te za

poS"tuje sljedeta natela:
U	 tatki	 16	 rijet	 „bezbjednost"	 u pruiaoce usluga iz

razlititom	 padeiu	 zamjenjuje	 se	 rijetju drugih ddava biti
(a) nediskriminacije: zahtjev ne smije biti direktno ill •„sigurnost" u odgovarajueem padeiu. priznati zakonito
indirektno diskrimirduti s obzirom na ddavljanstvo sprovedeni postupci
niti, u slutaju pravnih lica, ddavu Elanicu poslovnog obavljeni u tim
sjeclEta; ddavama za
(b) nuinosti: zahtjevi moraju biti opravdani razlozima konkretnu usluinu
javnog	 reda,	 javne	 sigurnosti, javnog	 zdravlja	 ili
z8tite iivotne sredine;

(c) proporcionalnosti: zahtjev mora biti prikladan za
ispunjenje postavljenog cilja i ne smije prekoratiti
ono 'Sto je nuTho za ostvarivanje tog cilja.

djelatnost.

2.	 Driave	 Elanice	 ne	 smiju	 ograniati	 slobodu
pruianja usluga, ako pruiatelj ima poslovno sjedike
u drugoj ddavi elanici, nametuti neki od sljedeeih
zahtjeva:

(a) obvezu da prulatelj ima poslovno sjedgte na
njihovom ddavnom podrutju;

(b) obvezu da pruhtelj dobije ovlaftenje od njihovih
nadleinih	 tijela,	 ukljutujuti	 unos	 u	 registar	 ill
registraciju kod profesionalnog tijela ili udruienja na
njihovom ddavnom podrueju, osim u slutajevima
predvidenim u ovoj Direktivi ili drugim aktima prava
Zajed n ice;

(c) zabranu da prulatelj uspostavi neki oblik ili vrstu
infrastrukture	 na	 njihovom	 ddavnom	 podrutju,



ukijueujuEi predstavniStvo ili kancelariju potrebnu za
dostavljanje navedenih usluga;

(d)	 primjenu	 specifiEnih	 ugovornih	 sporazuma
izmedu	 pruiatelja	 i	 prirnatelja,	 kojima	 se
samozaposlenim osobama spreaava M ogranilava
pruianje usluga;

(e)	 obvezu	 pruiatelja	 da	 posjeduje	 posebni
identifikacijski dokument, izdat od njihovih nadleinih
tijela,	 koji	 je	 potreban	 za	 izvodenje	 usluine
djelatnosti;

(f)	 zahtjeve	 koji	 utiEu	 na	 upotrebu	 opreme	 i

materijala koji Eine sastavni dio dostavljene usluge,
osim opreme i materijala potrebnih za osiguranje
zdravstvenih i sigurnosnih standarda na radnome
mjestu;

(g) ograniEenja slobode pruianja usluga iz Elana 19.

3.	 Driavi	 elanici	 u	 koju	 se	 pruiatefi preseli	 nije
zabranjeno uvodenje zahtjeva u pogledu pruianja
usluine	 djelatnosti, 	 ako	 su	 ti	 zahtjevi	 opravdani
razlozima	 javnog	 reda,	 javne	 sigurnosti,	 javnog
zdravlja Hi zaStite fivotne sredine te uskladeni sa
stavom 1. Toj se driavi Elanici takode ne zabranjuje
da	 u	 skladu $ pravom Zajednice primijeni	 svoje
propise o uslovima zapoSljavanja ukljutujuti	 one
predvidene u kolektivnim sporazumima.

Stay 4 Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

Clanovi 17-35 Nema odgova raj uEe odredbe
Materija nije

predmet regulisanja
ovog propisa



tlanovi 36-46
	

Nema odgovarajude odredbe
	 Neprenosivo
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